
Transliteration and Literal Translation of Pir Hasan Kabirdin's Anant Akhado  
Verses For Day 39  

Âshâji ginân vichâri tamê châlo 
karo gurjisu(n) hâlji 
jot jagâdi jumlo bêthâ 
hoshê jêjêkâr 
Hari ana(n)t 
 

Oh Lord Conduct yourselves by reflecting upon the Ginans  
(divine knowledge and wisdom)  
and be in the company of the Guide  
Awakening to the light, the congregation will be seated  
and it will be a very joyous and happy occasion 
Hari You are eternal................................................................................................. 476 

  
Âshâji pa(n)ch milinê vimaras kijê 

karjo harsu(n) hêtji 
ghêr thaki tamê dharamsarâ âvo 
dharmi dharam chalâvo 
Hari ana(n)t 
 

Oh Lord Abandon the five vices and conduct religious talks  
cultivate the love for the Lord  
Come to the place of worship from your homes  
and the religious momins practice the religion 
Hari You are eternal................................................................................................. 477 

  
Âshâji punvat kâyâ pun rachâvo 

punê pun likhânâji 
vachan amârâ sâchâ thâshê(n) 
châlshê jugâjug vât 
Hari ana(n)t 
 

Oh Lord The virtue-bound body (spritual being) establish virtue  
virtue will prevail forever  
Our pronouncements will become a reality  
and they will continue to be valid from one era to another 
Hari You are eternal................................................................................................. 478 

  
Âshâji pâ(n)e padamanê bâr kalâsu 

ugi narji bêthâji 
kâyam khêl tê apê rachâvê 
karshê sohi sâr 
Hari ana(n)t 
 

Oh Lord With his feet in a lotus position and in twelve different forms  
the risen (awakened) Lord is seated  
He establishes eternal play and mystery (continuously)  
and He will perfect it as well 
Hari You are eternal................................................................................................. 479 
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Âshâji evâ nar âjaj bêthâ 
tâsu(n) pritaj râkhoji 
prit râkhi tamê hêtsu châlo 
to pâmo sarag duâr 
Hari ana(n)t 
 

Oh Lord The Lord of that likeness is indeed seated today  
maintain complete devotion for Him  
With true devotion conduct yourselves with love  
then you will attain the doorstep to heaven 
Hari You are eternal................................................................................................. 480 

  
Âshâji varrâjâ var takhtêj bêshê 

vishvaku(n)vâri pâranêji 
tê mâ(n)hê tamê munivar milsho 
milsho sêhênajmâ(n)hê 
Hari ana(n)t 
 

Oh Lord The Protector King is seated at the throne only (and no where else)  
he will marry the unwed universe (make himself manifest)  
OR He will marry the virgin soul (come to the hearts of  
devotees at a personal level)  
At that time you momins will meet  
and you will meet at the abode (of the Lord) only  
(and no where else) 
Hari You are eternal................................................................................................. 481 

  
Âshâji sahên saghlo ghar â(n)gan bêshê 

chori âp chitrâvêji 
ensiâ Ku(n)tâ mâtâ Dropadi âvê 
âvê tê Haricha(n)dhrani nâr 
Hari ana(n)t 
 

Oh Lord The entire gathering will be seated at the Lord's residence  
and He will decorate the place of the wedding  
Ansuyaa Kunta and Mata Ddhropadi will come  
and Harish-Chanddhr's wife (Sati Taara raani) will be present 
Hari You are eternal................................................................................................. 482 

  
Âshâji bhu(n)garâ turi sêr sharanâi 

sêhênê sâhên vajâvêji 
tâl ta(m)bodâ bahutêrâ vâjê 
vâjê chori pâs 
Hari ana(n)t 
 

Oh Lord The music from the buggles and other musical instruments 
will grace the occasion  
and there will be music from place to place (everywhere)  
Your drums and trumpets will make lots of sounds  
and they will make sounds at the wedding ceremony 
Hari You are eternal................................................................................................. 483 
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Âshâji moti kêrâ toran ba(n)dhâshê 
hirê pâr ba(n)dhâshêji 
sonâ rupânâ tha(m)bh chitrâshê 
evi sarvê rachnâ thâyê 
Hari ana(n)t 
 

Oh Lord The Lord will build arches from pearls  
and He will build the walls with diamonds  
He will decorate the pillars with gold and silver  
such will be the state of the entire creation 
Hari You are eternal................................................................................................. 484 

  
Âshâji chodhâr ek pâr ba(n)dhâe 

so ba(n)dhshê hurâ hurji 
râto ujaro ra(n)g râkhshê 
karshê sâm sâr 
Hari ana(n)t 
 

Oh Lord One wall will be built surrounding the entire place  
and it will be built by different kinds of angels  
It will be painted with bright red colour  
and the Lord will perfect it 
Hari You are eternal................................................................................................. 485 

  
Âshâji nilipili sanyâ bâ(n)dhê 

ku(n)grâ kêri pârji 
choki upar têjaj sohie 
sohie tya(n)j sâr 
Hari ana(n)t 
 

Oh Lord The Lord will build green coloured roof  
and it's edges will be of melodious noise making instruments  
The ceiling will be covered with light only  
and it will be perfect 
Hari You are eternal................................................................................................. 486 

  
Âshâji esi jot shâh jagâvê 

chori upar jânoji 
kalap jugnâ jivdâ milshê 
hoshê jêjêkâr 
Hari ana(n)t 
 

Oh Lord Such will be the light which will be illuminated by the Lord  
and it will encompass the entire wedding ceremony (place)  
The souls of the present era will meet (there)  
and it will turn out to be a very happy and joyous occasion 
Hari You are eternal................................................................................................. 487 
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